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اثـري   ،هاي آلـوده  دست بسيار خواندني و جـذابِ  ي نامهنمايش
نـويس   نامـه  نويس و نمـايش  فيلسوف، رمان، ژان پل سارتر است از
بـا ترجمـه روان جـلال    و  شـده  منتشر 1948 سال در كه فرانسوي

ي  نامـه  سارتر در اين نمايش .رسيده استبه اوج شكوه خود احمد  آل
اين  كند. اي، فضاي دوران كمونيستي فرانسه را حكايت مي پرده هفت

در پـاريس بـه اجـرا     1948آپريـل   2نمايشنامه براي اولـين بـار در   
درآمد. داستان اين اثر، درامي سياسي است كه در كشوري خيالي به 

ذرد و مـاجراي قتـل   گ ـ مي 1945و  1943نام ايليريا بين سال هاي 
ي داسـتان   كنـد. بخـش عمـده    مداري برجسته را روايت مي سياست
شـود و قاتـل، چگـونگي     بك نقل مي هاي آلوده از طريق فلاش دست

انجام مأموريت خود را تعريف مي كند. هويـت قاتـل از همـان ابتـدا     
ي ارتكـاب   ال اصلي اين جاست كه آيـا انگيـزه  ؤمشخص است، اما س

 بنــابراين، ســارتر در ايــن ؟بــوده اســت يــا شخصــيقتــل، سياســي 
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هـاي درونـي    نمايشنامه، بر چرايي به وقوع پيوستن اتفاقات و انگيزه
  .ها تمركز كرده است انسان

شـود كـه سـپاهيان آلمـان در حـال       نمايش هنگـامي آغـاز مـي   
هوگـو پسـر جـواني از حـزب      نشيني و شكست نهايي هسـتند.  عقب

موريت كشتن يكـي از  أرهبران حزب، مدستور  كمونيست است كه به
آيد تفكراتش با سياسـت حـزب    نظر مي اعضاي بالارتبه را دارد كه به

شود. داسـتان   چيز ساده اجرا نمي متفاوت است. در اين عمليات همه
دلباختگي هوگو به يكي از اعضاي حزب با محوريـت سياسـي قصـه    

بيـرون  موريـت سـربلند   أخورد. هرچند هوگو از پـس ايـن م   گره مي
شـود همـه    افتد و زماني كه آزاد مـي  آيد؛ چند سال به زندان مي مي

 چيز تغيير كرده است.... 
ترين  در اين اثر عميق سارتر با تسلط و توانايي خود با زباني روان،

 متكي اي نامه او توانسته است نمايش  كند. نظرات سياسي را بيان مي
 هـا  سـال  گذشـت  بـا  كـه  آورد پديـد  جذاب و عميق هايي ديالوگ بر

كشـاند. بـدون    مـي  خود دنبال اشتياق با انتها تا را خواننده همچنان
نامـه توانسـته بـا     شك در تاثيرگـذاري و ارتبـاطي كـه ايـن نمـايش     

ي شـيواي   توان از تاثير ترجمـه  زبان برقرار كند، نمي مخاطب فارسي
 .احمد چشم پوشي كرد آل جلال 
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ي تأتر  در صحنه 1948در پاريس به تاريخ دوم آوريل  اولين بار

گردانـي پيـروالاد،    صحنه ريو) به آنتوان (به مديريت خانم سيمون به

ژان برتن و طراحـي اولگاشـو مانسـكس      ـ وـ  همراه با دكور اميل

 اجرا شد.

ي حاضـر) بـار اول در    ي فارسي اين نمايشنامه (ترجمـه  ترجمه

بـه كـارگرداني آقـاي    » تأتر تهران«در  1335اسفند  25تا  18ي  هفته

باً معلم بودنـد،  اي كه غال اله والا و با همكاري بازيكنان غيرحرفه فتح

 بر صحنه آمد.
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 اولگاي  هخان

كوچك كنار جاده است. طرف راست در ي  هاول يك خاني  هطبق
بسته شده. آخر صحنه تلفن  ورودي و يك پنجره است كه رودري آن

روي گنجه است. طرف چپ نزديك ته صحنه يك در ديگر هست. 
ها و اثاث اتاق غيرعادي و ارزان قيمت است. حس  ميز و صندلي

كند نسبت به اثاث خانه  شود كه زني كه در اين اتاق زندگي مي مي
اعتنا است. طرف چپ، پهلوي در، يك بخاري ديوراي هست  كاملاً بي

گذرند،  ها گاهگاه از جاده مي ي رف آن آينه قرار دارد. ماشينكه رو
 آيد. صداي گاز دادن و دنده عوض كردن آنها مي

 

 1ي هصحن
 اولگا بعد هوگو

گرداند. سر و  (اولگا، تنها جلو راديو نشسته است و پيچ آن را مي
 خيزد). صدا، بعد صداي واضحي برمي

كنان  جنگ معارضهي  هجبهقواي نظامي آلمان در تمام طول  گوينده
كيلومتري مرز  نشينند. قواي شوروي در چهل عقب مي


